
ਗ ਉੜੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਭ੅ਹਨ ਤ੃ਰ੃ ਊਚ੃ ਭੰਦਰ ਭਹਲ ਅ਩ਾਰਾ ॥ 
O Mohan, your temple is so lofty, and your mansion is unsurpassed. 

ਭ੅ਹਨ ਤ੃ਰ੃ ਸ੅ਹਨਨ ਦੁਆਰ ਜੀਉ ਸੰਤ ਧਰਭ ਸਾਲਾ ॥ 
O Mohan, your gates are so beautiful. They are the worship-houses of the 
Saints. 

ਧਰਭ ਸਾਲ ਅ਩ਾਰ ਦ੄ਆਰ ਠਾਕੁਰ ਸਦਾ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਵਹ੃ ॥ 
In these incomparable worship-houses, they continually sing Kirtan, the 
Praises of their Lord and Master. 

ਜਹ ਸਾਧ ਸੰਤ ਇਕਤਰ ਹ੅ਵਨਹ ਤਹਾ ਤੁਝਨਹ ਨਧਆਵਹ੃ ॥ 
Where the Saints and the Holy gather together, there they meditate on you. 

ਕਨਰ ਦਇਆ ਭਇਆ ਦਇਆਲ ਸੁਆਭੀ ਹ੅ਹੁ ਦੀਨ ਨਿ਩ਾਰਾ ॥ 
Be Kind and Compassionate, O Merciful Lord; be Merciful to the meek. 

ਨਫਨਵੰਨਤ ਨਾਨਕ ਦਰਸ ਨ਩ਆਸ੃ ਨਭਨਲ ਦਰਸਨ ਸੁਖੁ ਸਾਰਾ ॥੧॥ 
Prays Nanak, I thirst for the Blessed Vision of Your Darshan; receiving Your 
Darshan, I am totally at peace. ||1|| 

ਭ੅ਹਨ ਤ੃ਰ੃ ਫਚਨ ਅਨੂ਩ ਚਾਲ ਨਨਰਾਲੀ ॥ 
O Mohan, your speech is incomparable; wondrous are your ways. 

ਭ੅ਹਨ ਤੂੰ ਭਾਨਨਹ ਋ਕੁ ਜੀ ਅਵਰ ਸਬ ਰਾਲੀ ॥ 
O Mohan, you believe in the One. Everything else is dust to you. 

ਭਾਨਨਹ ਤ ਋ਕੁ ਅਲ੃ਖੁ ਠਾਕੁਰੁ ਨਜਨਨਹ ਸਬ ਕਲ ਧਾਰੀਆ ॥ 
You adore the One Lord, the Unknowable Lord and Master; His Power gives 
Support to all. 

ਤੁਧੁ ਫਚਨਨ ਗੁਰ ਕ੄ ਵਨਸ ਕੀਆ ਆਨਦ ਩ੁਰਖੁ ਫਨਵਾਰੀਆ ॥ 
Through the Guru's Word, you have captured the heart of the Primal Being, 
the Lord of the World. 



ਤੂੰ ਆਨ਩ ਚਨਲਆ ਆਨ਩ ਰਨਹਆ ਆਨ਩ ਸਬ ਕਲ ਧਾਰੀਆ ॥ 
You Yourself move, and You Yourself stand still; You Yourself support the 
whole creation. 

ਨਫਨਵੰਨਤ ਨਾਨਕ ਩੄ਜ ਰਾਖਹੁ ਸਬ ਸ੃ਵਕ ਸਰਨਨ ਤੁਭਾਰੀਆ ॥੨॥ 
Prays Nanak, please preserve my honor; all Your servants seek the Protection 
of Your Sanctuary. ||2|| 

ਭ੅ਹਨ ਤੁਧੁ ਸਤਸੰਗਨਤ ਨਧਆਵ੄ ਦਰਸ ਨਧਆਨਾ ॥ 
O Mohan, the Sat Sangat, the True Congregation, meditates on you; they 

meditate on the Blessed Vision of Your Darshan. 

ਭ੅ਹਨ ਜਭੁ ਨ੃ਨੜ ਨ ਆਵ੄ ਤੁਧੁ ਜ਩ਨਹ ਨਨਦਾਨਾ ॥ 
O Mohan, the Messenger of Death does not even approach those who 
meditate on You, at the last moment. 

ਜਭਕਾਲੁ ਨਤਨ ਕਉ ਲਗ੄ ਨਾਹੀ ਜ੅ ਇਕ ਭਨਨ ਨਧਆਵਹ੃ ॥ 
The Messenger of Death cannot touch those who meditate on You single-
mindedly. 

ਭਨਨ ਫਚਨਨ ਕਰਨਭ ਨਜ ਤੁਧੁ ਅਰਾਧਨਹ ਸ੃ ਸਬ੃ ਪਲ ਩ਾਵਹ੃ ॥ 
Those who worship and adore You in thought, word and deed, obtain all fruits 
and rewards. 

ਭਲ ਭੂਤ ਭੂੜ ਨਜ ਭੁਗਧ ਹ੅ਤ੃ ਨਸ ਦ੃ਨਖ ਦਰਸੁ ਸੁਨਗਆਨਾ ॥ 
Those who are foolish and stupid, filthy with urine and manure, become all-
knowing upon gaining the Blessed Vision of Your Darshan. 

ਨਫਨਵੰਨਤ ਨਾਨਕ ਰਾਜੁ ਨਨਹਚਲੁ ਩ੂਰਨ ਩ੁਰਖ ਬਗਵਾਨਾ ॥੩॥ 
Prays Nanak, Your Kingdom is Eternal, O Perfect Primal Lord God. ||3|| 

ਭ੅ਹਨ ਤੂੰ ਸੁਪਲੁ ਪਨਲਆ ਸਣੁ ਩ਰਵਾਰ੃ ॥ 
O Mohan, you have blossomed forth with the flower of your family. 

ਭ੅ਹਨ ਩ੁਤਰ ਭੀਤ ਬਾਈ ਕੁਟੰਫ ਸਨਬ ਤਾਰ੃ ॥ 
O Mohan, your children, friends, siblings and relatives have all been saved. 

ਤਾਨਰਆ ਜਹਾਨੁ ਲਨਹਆ ਅਨਬਭਾਨੁ ਨਜਨੀ ਦਰਸਨੁ ਩ਾਇਆ ॥ 
You save those who give up their egotistical pride, upon gaining the Blessed 
Vision of Your Darshan. 



ਨਜਨੀ ਤੁਧਨ੅ ਧੰਨੁ ਕਨਹਆ ਨਤਨ ਜਭੁ ਨ੃ਨੜ ਨ ਆਇਆ ॥ 
The Messenger of Death does not even approach those who call you 'blessed'. 

ਫ੃ਅੰਤ ਗੁਣ ਤ੃ਰ੃ ਕਥ੃ ਨ ਜਾਹੀ ਸਨਤਗੁਰ ਩ੁਰਖ ਭੁਰਾਰ੃ ॥ 
Your Virtues are unlimited - they cannot be described, O True Guru, Primal 
Being, Destroyer of demons. 

ਨਫਨਵੰਨਤ ਨਾਨਕ ਟ੃ਕ ਰਾਖੀ ਨਜਤੁ ਲਨਗ ਤਨਰਆ ਸੰਸਾਰ੃ ॥੪॥੨॥ 
Prays Nanak, Yours is that Anchor, holding onto which the whole world is 
saved. ||4||2|| 

 


